
SAINT BARTHOLOMEW  
4933 W. Patterson Ave. 
Chicago, Illinois  60641 
Phone:  773-286-7871 

MASSES 
Saturday - 4:30 PM (English) 

Sunday - 7:00 AM (Spanish) 
10:00 AM (English),  
1:00 PM (Spanish) 

Monday - Saturday - 8:30 AM 

SAINT PASCAL 
3935 N. Melvina 

Chicago, Illinois  60634 
Phone:  773-725-7641 

MASSES 
Saturday - 4:00 PM (English) 

Sunday - 8:00 AM (English),  
10:00 AM (English) 

12:00 PM (Polish), 6:00 PM (Spanish) 

Monday - Saturday - 8:30 AM 



Page 2 May 22, 2022 

A W඗කඌ Fක඗ඕ Fඉගඐඍක Mඑඓඍ 

Observations on our First 
Ministry fair  

This past weekend, Our Lady 
of the Rosary parish held the 
first of three “Ministry Fairs” as 
part of the operational phase in 
the organization of our united 
parish. As I shared in the 
homily that I gave at the 
weekend Masses, all three of 

our original parishes had a proud tradition of 
holding “Ministry Fairs” to recruit parishioners for 
the array of ministries and organizations 
sponsored by the local faith community. The 
“Ministry Fair” held at Saint Pascal this past 
weekend differed from the previous fairs in that our 
purpose for the gathering was not to recruit people 
for ministries already in service of the 
community… but to organize these ministries and 
to begin the process of creating the structure that 
will support ministry in the united parish and 
facilitate communication.   

With the birth of the united parish of Our Lady of 
the Rosary last July, the Parish Councils of the 
former parishes were dissolved. Although I 
continued to meet with two of these councils, their 
work was gradually assumed by an interim 
organization called the Unification Team, 
consisting of fifteen members, five from each of 
the three original parishes. Although we were 
initially guided by someone from the Archdiocese, 
we lost that resource early in the process. 
Fortunately, we discovered the reflections of 
Father James Mallon, pastor of a community in 
Halifax that had successfully united five original 
parishes into one. Guided by the experience of 
Father Mallon and the people of the united parish 
of Saint Benedict in Halifax, we create our agenda 
for the Ministry Fair.   

In his reflections, Father Mallon observed that 
successful parishes include what he calls five 
systems that unite and support ministries: 
Worship, Evangelization, Discipleship, Fellowship, 
and Ministry. We noticed that these “systems” of 
Father Mallon correspond to the “Ministry Teams” 
we often spoke of here in Chicago in the 1980s 
and 1990s. These ‘teams” united the ministries 
that served the parish in: 1) worship, 2) 
evangelization, 3) education-formation, 4) 
community life, and 5) service. At our Ministry Fair, 
we divided the participants into five groups, asking  

Uඖඉ ඘ඉඔඉඊකඉ ඌඍඔ ඘ඉඌකඍ Mඑඓඍ  

Observaciones sobre nuestra feria del Primer 
Ministerio  

El pasado fin de semana, la parroquia nuestra Señora 
del Rosario celebró la primera de las tres "Ferias 
Ministeriales" como parte de la fase operativa en la 
organización de nuestra parroquia unida. Como 
compartí en la homilía que di en las misas de fin de 
semana, nuestras tres parroquias originales tenían 
una orgullosa tradición de celebrar "Ferias 
Ministeriales" para reclutar feligreses para la variedad 
de ministerios y organizaciones patrocinadas por la 
comunidad de fe local. La "Feria del Ministerio" 
celebrada en St. Pascal el fin de semana pasado 
difirió de la feria anterioren que nuestro propósito para 
la reunión no era reclutar personas para los 
ministerios que ya estaban al servicio de la 
comunidad. Pero para organizar estos ministerios y 
comenzar el proceso de creación de la estructura que 
apoyará el ministerio en la parroquia unida y facilitará 
la comunicación.   

Con el nacimiento de la parroquia unida de Nuestra 
Señora del Rosario el pasado mes de julio, se 
disolvieron los Consejos Parroquiales de las antiguas 
parroquias. Aunque continué reuniéndome con dos de 
estos consejos, su trabajo fue asumido gradualmente 
por una organización interina llamada Equipo de 
Unificación, compuesta por quince miembros, cinco 
de cada una de las tres parroquias originales. Aunque 
inicialmente fuimos guiados por alguien de la 
Arquidiócesis, perdimos ese recurso al principio del 
proceso. Afortunadamente, descubrimos las 
reflexiones del P. James Mallon, párroco de una 
comunidad en Halifax que había unido con éxito cinco 
parroquias originales en una. Guiados por la 
experiencia del Padre Mallon y la gente de la 
parroquia unida de San Benito en Halifax, creamos 
nuestra agenda para la Feria del Ministerio.   

En sus reflexiones, el Padre Mallon observó que las 
parroquias exitosas incluyen lo que él llama cinco 
sistemas que unen y apoyan los ministerios: 
Adoración, Evangelización, Discipulado, 
Compañerismo y Ministerio. Notamos que estos 
"sistemas" del Padre Mallon corresponden a los 
"Equipos ministeriales" de los que a menudo 
hablábamos aquí en Chicago en las décadas de 1980 
y 1990. Estos "equipos" unieron los ministerios que 
servían a la parroquia en 1) adoración, 2) 
evangelización, 3) educación-formación, 4) vida 
comunitaria y 5) servicio.  En nuestra Feria ministerial, 
dividimos a los participantes en cinco grupos, 
pidiéndoles que se unieran a aquellos que estaban en  
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Uඖඉ ඘ඉඔඉඊකඉ ඌඍඔ ඘ඉඌකඍ Mඑඓඍ -  
C඗ඖගඑඖඝඉඋඑරඖ 

A W඗කඌ Fක඗ඕ Fඉගඐඍක Mඑඓඍ 
C඗ඖගඑඖඝඍඌ 

them to join those who were in ministries 
corresponding to their interests and experiences. 
Not surprising, the majority of those present opted 
to meet with those interested in either the worship 
system/team or the service system/team. People 
seemed eager to share their stories of ministry in 
their original parishes. Many people seemed 
excited about the possibilities of participating in 
these ministries as part of Our Lady of the Rosary 
Parish.   

On Sunday, May 22, the Ministry Fair will be held at 
the Saint Bartholomew campus for those who prefer 
to speak in English. A third Ministry Fair will follow 
in the very near future for those who choose to 
speak in Spanish, most likely after the 1:00 PM 
Mass at Saint Bartholomew. Once all three Ministry 
Fairs have been held, the Unification Team will 
unite the participants from all three fairs in meetings 
for the five systems or team. During these 
meetings, we will fashion the new structure of 
ministries and form the new parish council   

 Father Mike O’Connell  

ministerios correspondientes a sus intereses y 
experiencias.  No es sorprendente que la mayoría 
de los presentes optaran por reunirse con aquellos 
interesados en el sistema / equipo de adoración o 
el sistema / equipo de servicio. La gente parecía 
ansiosa por compartir sus historias de ministerio 
en sus parroquias originales. Muchas personas 
parecían entusiasmadas con las posibilidades de 
participar en estos ministerios como parte de la 
Parroquia Nuestra Señora del Rosario.   

El domingo 22 de mayo, la Feria del Ministerio se 
llevará a cabo en el campus de San Bartolomé 
para aquellos que prefieren hablar en inglés. Una 
tercera Feria ministerial seguirá en un futuro muy 
cercano para aquellos que elijan hablar en 
español, muy probablemente después de la misa 
de la 1:00 PM en San Bartolomé. Una vez que se 
hayan celebrado las tres Ferias Ministeriales, el 
Equipo de Unificación unirá a los participantes de 
las tres ferias en reuniones para los cinco 
sistemas o equipo. Durante estas reuniones, 
diseñaremos la nueva estructura de ministerios y 
formaremos el nuevo consejo parroquial.   

 P. Mike O'Connell  

Sixth Sunday of Easter 

Grant, almighty God, that we may celebrate with 
heartfelt devotion these days of joy,vwhich we keep in 
honor of the risen Lord,vand that what we relive in 
remembrancevwe may always hold to in what we do. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and 
reigns with you in the unity of the Holy Spirit, God, for 
ever and ever. 

Pකඉඡඍක ඗ඎ ගඐඍ Wඍඍඓ 

Sexto Domingo de Pascua  

Dios todopoderoso, concédenos continuar celebrando 
con incansable amor estos días de tanta alegría en 
honor del Señor resucitado, y que los misterios que 
hemos venido conmemorando se manifiesten siempre 
en nuestras obras. Por nuestro Señor Jesucristo, tu 
Hijo, que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu 
Santo y es Dios por los siglos de los siglos. 

Oකඉඋඑරඖ Dඍ Lඉ Sඍඕඉඖඉ 
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Weekly Collection - May 6-7, 2022 

Stewardship $ 6,659.00 
Loose Change $ 3,284.10 

Electronic Giving $ 1,992.00 

Total $11,935.10 

Thank you for mailing your 
weekly donations to the parish 
office and to all who donated at 
givecentral.org.  Special thanks 

to those who used envelopes and to those who 
recently increased their weekly Offertory Collection 
contribution. 

Thank you for your continued support! 

Gracias por enviar por correo sus donaciones 
semanales a la oficina parroquial y a todos los que 
donaron en givecentral.org.  Un agradecimiento 
especial a los que utilizaron sobres y a los que 
recientemente aumentaron su contribución semanal 
a la Colección ofertorio. 

¡Gracias por su continuo apoyo! 

To make paperless 
donations to Our Lady of 
the Rosary Parish, use the 
“Give Central” website.  You 

can give by using your credit card, debit card or 
electronic checking payments making either a one-
time or recurring donations.   

Please click on “donate” at www.olrosary.org and 
take a few minutes to set up your donation. If you 
would like to talk to a live person, please call  312-
929-2306. 

Thank you for your generosity and support.  Your 
contributions are greatly appreciated! 

 
Para hacer donaciones sin papel a la Parroquia de 
Nuestra Señora del Rosario, use el sitio web "Give 
Central".  Puede donar utilizando su tarjeta de 
crédito, tarjeta de débito o pagos electrónicos de 
cheques haciendo donaciones únicas o recurrentes.   

Haga clic en "donar" en www.olrosary.org y tómese 
unos minutos para configurar su donación. Si desea 
hablar con una persona en vivo, llame al 312-929-
2306. 

Gracias por su generosidad y apoyo.  ¡Sus 
contribuciones son muy apreciadas! 

Gඑඞඍ Cඍඖගකඉඔ 

Sගඍඟඉකඌඛඐඑ඘ 

Our Lady of the Rosary Holy Name Society 
Crosstown Classic (Cubs vs. White Sox) 

Viewing Party 

K!In Saint Bart’s Krueger Hall on  
Saturday, May 28, 2022 

Doors open at 5:30 PM.  First pitch is at 6:15 PM. 

The event includes: 
Large screen TV 

Food buffet during the game 

Soda, water, coffee & desserts 

Raffles and door prizes 

BYOB with discretion 

Tickets are $15.00 for Adults and $7.50 for students. 
Please order tickets by May 20, 2022. 

Limited ticket sales at the door. 

Have a good time with a fun group! 

If you have any questions or want to order tickets, please 
contact: John Cvikota at 773-415-3247 or  

Ken Lukowski at 847-296-2672. 

 

 

 

 

 

 
 

Saint Bartholomew School 

20% of total sales to be donated back! 

Friday, June 10th 
11:30 AM - 1:30 PM 

Step 1:  Choose Your Size 
$4.00 Klassic, $5.00 King, $6.00  
Color Changing, $7.00 Kowabunga 

Step 2:  Choose Your Flavor 
Tiger’s Blood, Blue Raspberry, Groovy Grape, Island Rush, 
Monster Mango, Lucky Lime, Watermelon Wave, Strawberry, 
Ninja Cherry, Pina Colada, Sugar Free Options and more!! 

 

 
KONA ICE OF NORWOOD PARK 

312-399-8927 | sanƟ@kona‐ice.com | www.kona‐ice.com 
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Food is distributed on Wednesdays starting at 5:00 PM in the Our Lady of Victory parking lot located near 
Sunnyside and Laramie. Anyone interested should arrive no earlier than 4:30 PM and no later than 5:30 PM.  

 
La comida se distribuye los miércoles a partir de las 5:00 PM en el estacionamiento de Nuestra Señora de la 
Victoria ubicado cerca de Sunnyside y Laramie. Cualquier persona interesada debe llegar no antes de las 4:30 
PM y no más tarde de las 5:30 PM. 

During the first weekend of each month, the Saint Vincent de Paul Society will collect 
non-perishable food for its pantry. Items may be placed in the blue barrel outside the 
Saint Pascal church building at the Dakin Street exit for those not attending worship in 
person. Items may be placed in the blue barrel inside the Saint Pascal Church building 
at the Dakin Street exit during that time, or any time that the church is open.  
 

Durante el primer fin de semana de cada mes, la Sociedad San Vicente de Paúl recogerá alimentos no 
perecederos para su despensa. Los artículos se pueden colocar en el barril azul fuera del edificio de la iglesia 
en la salida de la calle Dakin para aquellos que no asisten a la Misa en persona.  Los artículos se pueden 
colocar en el barril azul dentro del edificio de la iglesia en la salida de la calle Dakin durante ese tiempo, o en 
cualquier momento en que la iglesia esté abierta. 

F඗඗ඌ Dඑඛගකඑඊඝගඑ඗ඖ 

S඗උඑඍගඡ ඗ඎ Sඉඑඖග Vඑඖඋඍඖග Dඍ Pඉඝඔ F඗඗ඌ Pඉඖගකඡ 

The Saint Pascal Conference of the Society of Saint Vincent de Paul would like 
to thank everyone who dropped off items for the annual Spring Bundle Days 
collection for those in need. The generosity of the community was inspiring.  

S඗උඑඍගඡ ඗ඎ Sඉඑඖග Vඑඖඋඍඖග Dඍ Pඉඝඔ Bඝඖඌඔඍ DAඡඛ 
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As the war rages on in Ukraine, Catholic Extension has built a direct pipeline to 
Ukrainian Catholic leaders on the frontlines to provide physical, emotional  and spiritual 
support to the multitude of refugees whose lives have been uprooted due to violence 
and heartache.  Among these refugees are many young children who have found help 
and hope through Catholic sisters and priests.   

Your donation to Catholic Extension ensures an efficient and direct line of assistance 
through the Ukrainian-American Catholic Church and will immediately be applied to 
supporting vulnerable families, children and the elderly. 

Thank you for your support an prayers.  To donate, please visit https://
give.catholicextension.org/page/40934/donate 

Sisters transfom their 
convent to provide  
shelter and aid to  
refugee children. 

Building Faith | Inspiring Hope | Igniting Change 

On Saturday, May 14, a gunman used an AR-15, high-
capacity assault weapon to murder 10 Black Americans 
at a Buffalo grocery store, wounding two bystanders. 
Many of his victims were near or beyond retirement age, 
including Pearl Young, 77, a grandmother of eight who 
taught Sunday school, and Katherine Massey, 72, a civil-
rights advocate who had written in favor of stronger gun-
safety laws. Civil authorities say the 18-year-old suspect 
traveled hours to carry out his rampage, apparently 
leaving behind a manifesto filled with white supremacist 
ideology, including the vile conspiracy theory that people 
of color are “replacing” white Americans.  

In 2019, a gunman who shot up a Walmart in Texas 
wrote a similar manifesto that referred to the same 
conspiracy theory, complaining of a “Hispanic invasion of 
Texas.” Whatever the theory, white supremacism is a lie. 
This ideology is not always so explicitly expressed, but it 
is condemnable whether it hides behind slippery political 
rhetoric or does not bother with any fig leaves of 
deniability. 

We must pray for the victims of this outrageous act. We 
must keep them in our thoughts. But that is not all we 
are obliged to do. As Christians, we are called to be our 
brothers’ and sisters’ keepers. Part of that obligation 
entails being witnesses to truth. When this chapter of 
American history is written, what will our grandchildren 
say about what we did to protect the marginalized? What 
will they say about how we responded to a culture that 
became increasingly tolerant of rhetoric that demonizes 
our fellow human beings on the basis of their race or 
ethnicity or religion or sex? Will they wonder how we 
could have become inured to daily gun violence and 

mass shootings, how our consciences were numbed to 
the consequences of violence-inspiring rhetoric? Will 
they wonder at our failure to stop dangerous people from 
procuring assault weapons, including children, or our 
failure to see how social media is being used to rend the 
social fabric? What will they think about how we 
responded to a moment in which a Black American, 
indeed any person of color, is forced by the scourge of 
racism to live in fear? 

These questions should preoccupy our minds as we 
stand at this cultural crossroads. We need not choose 
the path of indifference. We can choose to listen to the 
suffering of our brothers and sisters who suffer racism in 
all its forms — and then act to build a more just society. 
We can choose to face the challenge of gun violence, 
including that which occurs daily in the Chicago area, by 
enacting common-sense federal safety laws that help 
keep firearms out of the hands of irresponsible people 
and end the flow of firearms across state borders.  

We can choose to take the path of love and see in our 
neighbors the face of Christ. We Christians can choose 
to act as though we actually believe that we, indeed all 
human beings, are made in God’s image. 

It is in this spirit of family that we must stand in solidarity 
with the victims of the Buffalo massacre, with the victims 
of gun violence here in Chicago and across the nation, 
with victims’ loved ones, indeed with all people who face 
the threat of racism every day, holding fast to the 
knowledge that we are beloved by God, not because of 
how we look or where we or our ancestors were born, 
but because we are of God, made in his image, and 
directed toward love. 

Sගඉගඍඕඍඖග ඗ඎ Cඉකඌඑඖඉඔ Cඝ඘එඋඐ ඗ඖ ගඐඍ Rඉඋඑඛග Mඉඛඛ Sඐ඗඗ගඑඖඏ එඖ Bඝඎඎඉඔ඗, NY 
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El sábado 14 de mayo, un hombre armado usó un 
ARMA DE ASALTO AR-15 de alta capacidad para 
asesinar a 10 estadounidenses negros en una tienda 
de comestibles de Buffalo, hiriendo a dos transeúntes. 
Muchas de sus víctimas estaban cerca o más allá de la 
edad de jubilación, incluida Pearl Young, de 77 años, 
una abuela de ocho hijos que enseñaba en la escuela 
dominical, y Katherine Massey, de 72 años, una 
defensora de los derechos civiles que había escrito a 
favor de leyes de seguridad de armas más fuertes. Las 
autoridades civiles dicen que el sospechoso de 18 años 
viajó horas para llevar a cabo su alboroto, 
aparentemente dejando atrás un manifiesto lleno de 
ideología supremacista blanca, incluida la vil teoría de 
la conspiración de que las personas de color están 
"reemplazando" a los estadounidenses blancos.  

En 2019, un hombre armado que disparó contra un 
Walmart en Texas escribió un manifiesto similar que se 
refería a la misma teoría de la conspiración, 
quejándose de una "invasión hispana de Texas". 
Cualquiera que sea la teoría, el supremacismo blanco 
es una mentira. Esta ideología no siempre se expresa 
tan explícitamente, pero es condenable si se esconde 
detrás de una retórica política resbaladiza o no se 
molesta con ninguna hoja de higuera de negación. 

Debemos orar por las víctimas de este acto 
escandaloso. Debemos mantenerlos en nuestros 
pensamientos. Pero eso no es todo lo que estamos 
obligados a hacer. Como cristianos, estamos llamados 
a ser guardianes de nuestros hermanos y hermanas. 
Parte de esa obligación implica ser testigos de la 
verdad. Cuando se escriba este capítulo de la historia 
estadounidense, ¿qué dirán nuestros nietos sobre lo 
que hicimos para proteger a los marginados? ¿Qué 
dirán sobre cómo respondimos a una cultura que se 
volvió cada vez más tolerante con la retórica que 
demoniza a nuestros semejantes sobre la base de su 
raza o etnia o religión o sexo? ¿Se preguntarán cómo 
podríamos habernos acostumbrado a la violencia 

armada diaria y a los tiroteos masivos, cómo nuestras 
conciencias se adormecieron ante las consecuencias 
de la retórica que inspira la violencia? ¿Se preguntarán 
por nuestro fracaso para evitar que las personas 
peligrosas adquieran armas de asalto, incluidos los 
niños, o por nuestro fracaso en ver cómo se están 
utilizando las redes sociales para desgarrar el tejido 
social? ¿Qué pensarán sobre cómo respondimos a un 
momento en el que un estadounidense negro, de hecho 
cualquier persona de color, se ve obligado por el flagelo 
del racismo a vivir con miedo? 

Estas preguntas deberían preocupar nuestras mentes 
mientras nos encontramos en esta encrucijada cultural. 
No necesitamos elegir el camino de la indiferencia. 
Podemos elegir escuchar el sufrimiento de nuestros 
hermanos y hermanas que sufren el racismo en todas 
sus formas, y luego actuar para construir una sociedad 
más justa. Podemos optar por enfrentar el desafío de la 
violencia armada, incluida la que ocurre a diario en el 
área de Chicago, mediante la promulgación de leyes 
federales de seguridad de sentido común que ayuden a 
mantener las armas de fuego fuera de las manos de 
personas irresponsables y poner fin al flujo de armas 
de fuego a través de las fronteras estatales.  

Podemos elegir tomar el camino del amor y ver en 
nuestro prójimo el rostro de Cristo. Nosotros, los 
cristianos, podemos elegir actuar como si realmente 
creyéramos que nosotros, de hecho todos los seres 
humanos, estamos hechos a la imagen de Dios. 

Es en este espíritu de familia que debemos 
solidarizarnos con las víctimas de la masacre de 
Buffalo, con las víctimas de la violencia armada aquí en 
Chicago y en todo el país, con los seres queridos de las 
víctimas, de hecho con todas las personas que 
enfrentan la amenaza del racismo todos los días, 
aferrándonos al conocimiento de que somos amados 
por Dios,  no por cómo nos vemos o dónde nacimos 
nosotros o nuestros antepasados, sino porque somos 
de Dios, hechos a su imagen y dirigidos hacia el amor. 

Dඍඋඔඉකඉඋඑරඖ ඌඍඔ Cඉකඌඍඖඉඔ Cඝ඘එඋඐ ඛ඗ඊකඍ ඍඔ ගඑක඗ගඍ඗ ඕඉඛඑඞ඗ කඉඋඑඛගඉ ඍඖ Bඝඎඎඉඔ඗, NY  

A medida que la guerra continúa en Ucrania, Catholic Extension ha 
construido un canal directo a los líderes católicos ucranianos en las 
líneas del frente para proporcionar apoyo físico, emocional y espiritual 
a la multitud de refugiados cuyas vidas han sido desarraigadas debido 
a la violencia y la angustia.  Entre estos refugiados hay muchos niños 
pequeños que han encontrado ayuda y esperanza a través de 
hermanas y sacerdotes católicos.   

Su donación a Catholic Extension garantiza una línea de asistencia eficiente y directa a través de la Iglesia Católica 
Ucraniano-Estadounidense y se aplicará de inmediato para apoyar a familias, niños y ancianos vulnerables. 

Gracias por su apoyo y oraciones.  Para donar, por favor visite https://give.catholicextension.org/page/40934/donate 

Building Faith | Inspiring Hope | Igniting 
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The National Eucharistic 
Revival is a three-year 
initiative sponsored by 
the Bishops of the United 
States to inspire and 
prepare the People of 
God to be formed, 

healed, converted, united, and sent out to a hurting 
and hungry world through a renewed encounter with 
Jesus in the Eucharist – the Source and Summit of our 
Catholic faith. 

The Mission and Vision of this Eucharistic Revival are: 

Mission: To renew the Church by enkindling a living 
relationship with the Lord Jesus Christ in the Holy 
Eucharist. 

Vision: A movement of Catholics across the United 
States, healed, converted, formed, and unified by an 
encounter with Jesus in the Eucharist - and sent out in 
mission “for the life of the world.” 

The Mission and Vision are accompanied by these 
strategic pillars: 

1. Foster encounters with Jesus through kerygmatic 
proclamation and experiences of Eucharistic 
devotion.  

2. Contemplate and proclaim the doctrine of the Real 
Presence of Jesus in the Eucharist through the 
Truth of our teaching, Beauty of our worship, and 
Goodness of our accompaniment of persons in 
poverty and those who are vulnerable. 

3. Empower grassroots creativity by partnering with 
movements, apostolates, parishes, and 
educational institutions. 

4. Reach the smallest unit: parish small groups and 
families. 

5. Embrace and learn from the various rich 
intercultural Eucharistic traditions. 

The Eucharistic Revival will officially start on June 19, 
the Feast of Corpus Christi. In all the dioceses through 
this country, Catholics, will celebrate Mass followed by 
a Eucharistic Procession and Adoration. For more 
information on the three year Eucharistic Revival, 
please visit the official web site: https://
eucharisticrevival.org/. On the web site, you can sign 
up to receive the “Heart of the Revival” newsletter. 

The goal of this eucharistic revival is captured in these 
words attributed to Saint Teresa of Calcutta:  “Once 
you understand the Eucharist, you can never leave the 
Church. Not because the Church won’t let you, but 
because your heart won’t let you.” 

Tඐඍ Nඉගඑ඗ඖඉඔ Eඝඋඐඉකඑඛග Rඍඞඑඞඉඔ 

El Avivamiento Eucarístico Nacional es una iniciativa de 
tres años patrocinada por los Obispos de los Estados 
Unidos para inspirar y preparar al Pueblo de Dios para 
ser formado, sanado, convertido, unido y enviado a un 
mundo herido y hambriento a través de un encuentro 
renovado con Jesús en la Eucaristía, la Fuente y La 
Cumbre de nuestra fe católica. 

La Misión y Visión de este Avivamiento Eucarístico son: 

Misión: Renovar la Iglesia encendiendo una relación 
viva con el Señor Jesucristo en la Sagrada Eucaristía. 

Visión: Un movimiento de católicos en todo Estados 
Unidos, sanados, convertidos, formados y unificados 
por un encuentro con Jesús en la Eucaristía, y enviados 
en misión "por la vida del mundo". 

La Misión y la Visión van acompañadas de estos pilares 
estratégicos: 

1. Fomentar los encuentros con Jesús a través del 
anuncio kerigmático y las experiencias de devoción 
eucarística.  

2. Contemplar y proclamar la doctrina de la Presencia 
Real de Jesús en la Eucaristía a través de la 
Verdad de nuestra enseñanza, la Belleza de 
nuestro culto y la Bondad de nuestro 
acompañamiento a las personas en situación de 
pobreza y a las vulnerables. 

3. Potenciar la creatividad de base asociándose con 
movimientos, apostolados, parroquias e 
instituciones educativas. 

4. Llegar a la unidad más pequeña: grupos pequeños 
parroquiales y familias. 

5. Abrazar y aprender de las diversas ricas tradiciones 
eucarísticas interculturales. 

El Avivamiento Eucarístico comenzará oficialmente el 
19 de junio, fiesta del Corpus Christi. En todas las 
diócesis de este país, los católicos, celebrarán la Misa 
seguida de una Procesión Eucarística y Adoración. 
Para obtener más información sobre el Avivamiento 
Eucarístico de tres años, visite el sitio web oficial: 
https://eucharisticrevival.org/. En el sitio web, puede 
inscribirse para recibir el boletín informativo "Heart of 
the Revival". 

El objetivo de este avivamiento eucarístico se plasma 
en estas palabras atribuidas a Santa Teresa de 
Calcuta: "Una vez que entiendes la Eucaristía, nunca 
puedes abandonar la Iglesia. No porque la Iglesia no te 
lo permita, sino porque tu corazón no te lo permitirá". 

Eඔ Aඞඑඞඉඕඑඍඖග඗ Eඝඋඉකබඛගඑඋ඗ Nඉඋඑ඗ඖඉඔ 
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Saint Bartholomew live streams the  
4:30 PM Mass on Saturdays on 
Facebook.  https://www.facebook.com/
stbartholomew.net/ 

Saint Pascal live streams the 10:00 AM 
Mass on Sundays on Facebook.  https://
www.facebook.com/Saint-Pascal-Church
-384624288277526 

The Sacrament of Reconciliation is offered on Saturday from   
9:00 AM to 9:30 AM at Saint Pascal and Saint Bartholomew.   

Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM 
followed by Benediction at Saint Pascal.  
Friday from 9:00 AM to 11:00 PM at 
Saint Bartholomew 

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint 
Pascal, and on Sundays, after the 10:00 
AM Mass at Saint Bartholomew 

SATURDAY -  May 27 

4:00 PM 

4:30 PM 

Saint Pascal (English) 

Saint Bartholomew (English) 

Father Jim Heneghan 

Father Mike O’Connell 

SUNDAY - May 28 

7:00 AM 

8:00 AM 

10:00 AM 

10:00 AM 

12:00 PM 

1:00 PM 

6:00 PM 

Saint Bartholomew (Spanish) 

Saint Pascal (English) 

Saint Bartholomew (English) 

Saint Pascal (English) 

Saint Pascal (Polish) 

Saint Bartholomew (Spanish) 

Saint Pascal (Spanish) 

Father Mike Shanahan 

Father Mike O’Connell 

Father Bart Winters 

Father Jim Heneghan 

N/A 

Father Mike O’Connell 

Father Mike O’Connell 

Monday: Acts 16:11-15; Ps 149:1b-6a, 9b; Jn 15:26 — 16:4a 

Tuesday: Acts 16:22-34; Ps 138:1-3, 7c-8; Jn 16:5-11 

Wednesday: Acts 17:15, 22 — 18:1; Ps 148:1-2, 11-14; Jn 16:12-15 

Thursday: Acts 18:1-8; Ps 98:1-4; Jn 16:16-20 

Friday: Acts 18:9-18; Ps 47:2-7; Jn 16:20-23 

Saturday: Acts 18:23-28; Ps 47:2-3, 8-10; Jn 16:23b-28 

Sunday: Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-9; Eph 1:17- 23 or  
Heb 9:24-28; 10:19-23; Lk 24:46-53 

Sඉඋකඉඕඍඖග ඗ඎ Rඍඋ඗ඖඋඑඔඑඉගඑ඗ඖ 

Eඝඋඐඉකඑඛගඑඋ Aඌ඗කඉගඑ඗ඖ 

R඗ඛඉකඡ 

Rඍඉඌඑඖඏඛ F඗ක Tඐඍ Wඍඍඓ 

During the Prayer of the Faithful at Mass, we hear that this Mass 
is being offered for the repose of the soul of someone who has 
died, or for someone requesting prayers for a particular intention. 

If you would like a Mass offered, please call either office to 
schedule a Mass for your particular intention.  The usual 
donation is $10.  Mass cards are available as well. 

 
Durante la Oración de los Fieles en la Misa, escuchamos que 
esta Misa se ofrece por el descanso del alma de alguien que ha 
muerto, o por alguien que solicita oraciones por una intención 
particular. 

Si desea que se le ofrezca una misa, llame a cualquiera de las 
oficinas para programar una misa para su intención particular.  
La donación habitual es de $10.  Las tarjetas masivas también 
están disponibles. 

Mඉඛඛ Iඖගඍඖගඑ඗ඖඛ  

Pකඍඛඑඌඍක Sඋඐඍඌඝඔඍ 

Bus service is 
provided every 
Sunday from the 
Our Lady of 
Victory campus to 
Saint Bartholomew 
Church for the 

10:00 AM Mass.  The bus departs from 
the OLV parking lot at 9:30 AM and 
returns at 11:30 AM.   Pick up and drop off 
at Saint Bartholomew is located in the 
alley north of the church by the door with 
access to the elevator.  

 
El servicio de autobús se proporciona 
todos los domingos desde el campus de 
OLV a la Iglesia de San Bartolomé para la 
misa de las 10:00 AM.  El autobús sale del 
estacionamiento de OLV a las 9:30 AM y 
regresa a las 11:30 AM.   Recoger y dejar 
en San Bartolomé se encuentra en el 
callejón al norte de la iglesia junto a la 
puerta con acceso al ascensor. 

Oඝක Lඉඌඡ ඗ඎ Vඑඋග඗කඡ  
Bඝඛ Sඍකඞඑඋඍ 

Lඑඞඍ Sගකඍඉඕඍඌ Mඉඛඛඍඛ 
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OUR SICK, SUFFERING, 
HANDICAPPED AND LONELY... 

Peter Alcantar, Teresita S. Atol, John 
Baker, Phyllis Baker, Terese Baker, 
Ted Bauer, Virginia Bentley, Soccoro 
Burgos,  Brian Chorba, Mercedes 
Cocino, Roy Cocino, Jacki Cordero, 

Maria Corral, Robert De Christopher, Patricia Dineen, Dawn 
Donovan, Joanne Domasik, Deacon Gene Dorgan, Bernice 
Duggan, Nadene Fraulini, Dolores Galus, Ed Galus, Mark Goldman, 
Pat Goldman, Rose Groya, Laura Hartman, Steve Heiress, 
Catherine Heneghan, Pat Johns, Tommy Johns, Joe Kessel, Celine 
Kilian, Eleanor Kost, Rosa Lara, JoAnne Leck, Graciela Luque, 
Nora Lynch, Patrick Lynch, Irene Maldonado, Geri Maleski, Simon 
Martinez, Noreen Melone, Katie Mulson, Victor Mieszala, Jenica 
Nieves, Joseph Nieves, Jr., Mickie Nieves, Griselda Nunez, Mark 
Palencia, Giuseppe Parisi, Christine Pasko-Falls, Craig Perri, Ruthe 
Perri, Judith Powell, James Rios, Jr., Gertrude Rollinson, Bernadine 
Ruffing, Frank Rykal, Bill Sattler, Manuel Santiago, Mary Santiago, 
Denise Johns Sebanc, Gloria Sedlacek, Mary Shapiro, Mike 
Shapiro, Norb Sliwa, John Sobun, Jean Spisak, Rita Stahl, Patricia 
Stala, Edita Tolentino, Carmen Torres, Patricia Tyler, Jose 
Guadalupe Urteaga, Carissa Wascher, Ed Watkowski, Joseph 
Wyskiel 

If you or a loved one needs prayers due to an illness, please call the 
parish office to put your name on either of these lists. Names are kept 
on the list for four weeks unless we are notified the person has not 
recovered. 

Si usted o un ser querido necesita oraciones debido a una 
enfermedad, llame a la oficina parroquial para poner su nombre en 
cualquiera de estas listas. Los nombres se mantienen en la lista 
durante cuatro semanas a menos que se nos notifique que la persona 
no se ha recuperado. 

OUR FAITHFUL DEPARTED... 

Jose Antonio Colon, Daniel E. Hoff, Michael Nwosu 

OUR MILITARY… 

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and 
just solution to conflict and violence.  If you have any members in your 
family currently serving in the military, please call the parish office so 
we may pray for them. 

Por favor, oren por aquellos que sirven en el ejército, y por una 
solución pacífica y justa al conflicto y la violencia.  Si tiene algún 
miembro de su familia que actualmente sirve en el ejército, llame a la 
oficina parroquial para que podamos orar por ellos. 

Reverend Michael O’Connell 
Pastor 

Reverend James Heneghan 
Associate Pastor 

Reverend Mariusz Stefanowski 
Associate Pastor 

Reverend Michael Shanahan 
Resident 

Michael Ahern 
Gene Dorgan 
Gene Kummerer 
Jaime Rios 
Faustino Santiago 
Charley Shallcross 
Deacons 

Maria Arrez 
Director of Life Long Formation 

Johanna Ortegon 
Director of Music & Liturgy 

Tony Lopez 
Operations Director 

Jim Phillips 
Facilities Supervisor 

Pope Francis Global Academy 
6143 West Irving Pak Road 
Chicago, Illinois  60634 
773-736-8806 
www.pfgacademy.org 

Eli Argamaso 
Principal 

Saint Pascal 
3935 N. Melvina 
Chicago, Illinois  60634 
Phone:  773-725-7641  
Hours:  9:00 AM to 3:00 PM 

Monday through Friday 
 
Saint Bartholomew 
4933 W. Patterson 
Chicago, Illinois  60641 
Phone:  773-286-7871  
Hours:  10:00 AM to 7:00 PM 

Monday through Friday 
 

Pඉකඑඛඐ Sගඉඎඎ 

Pඉකඑඛඐ Sඋඐ඗඗ඔ 

Pඉකඑඛඐ Oඎඎඑඋඍ 

Pඔඍඉඛඍ Pකඉඡ F඗ක…. 
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SAINT BARTHOLOMEW 

Sඉගඝකඌඉඡ - Mඉඡ 21 

4:30 PM +Margaret Sallas 
+Patricia Noonan 

Sඝඖඌඉඡ - Mඉඡ 22 
7:00 AM +Aurelia & +Jusata Lujano 

+ Reina Balar Garcia 
10:00 AM   +Wan Fitzpatrick 

+ Sheila McNulty 

1:00 PM  +Mario Sepulveda 
Mothers' Day Novena 

M඗ඖඌඉඡ - Mඉඡ 23 
8:30 AM Mothers’ Day Novena 

Tඝඍඛඌඉඡ - Mඉඡ 24 
8:30 AM +Jimmy Suarez 

Mothers’ Day Novena 

Wඍඌඖඍඛඌඉඡ - Mඉඡ 25 
8:30 PM +Claudia Mombela 

Tඐඝකඛඌඉඡ - Mඉඡ 26 
8:30 AM +Alicia, Felix & Hilda 

Fකඑඌඉඡ - Mඉඡ 27 
8:30 AM +Elizabeth Lenhart 

Sඉගඝකඌඉඡ - Mඉඡ 28 
8:30 AM Health Intention - Bianca Cartagena 

4:30 PM +Mia Rosario 
+ Florence Kawalec 

Sඝඖඌඉඡ - Mඉඡ 29 
7:00 AM +Chuck Kessell 

+ Yanely Calderon 
10:00 AM   +Patricia Ann Noonan 

+ Mia Rosaria 
1:00 PM  +Luis Arreguin & Maria de los Angeles 

Miranda 
+ Jimmy and Wendy Suarez 

SAINT PASCAL 

Sඉගඝකඌඉඡ - Mඉඡ 21 

4:00 PM +John Michael 

Sඝඖඌඉඡ - Mඉඡ 22 
8:00 AM +Ann Pyka 

10:00 AM Living & Deceased Benefactors & 
Parishioners 

Prayer Shawl Recipients 
The Lloyd Tatman Family 

12:00 PM In Thanksgiving for Fr Mariusz 
Stefanowski on his 18th Ordination 
Anniversary  

6:00 PM Intentions of the Spanish Community 

M඗ඖඌඉඡ - Mඉඡ 23 

8:30 AM +Nick Guerrero 

Tඝඍඛඌඉඡ - Mඉඡ 24 
 Members of the Purgatorial Society 

+Nick Guerrero 

Wඍඌඖඍඛඌඉඡ - Mඉඡ 25 
8:30 AM +The Scollard Family 

+Nick Guerrero 

Tඐඝකඛඌඉඡ - Mඉඡ 26 
8:30 AM +Inez Swierzynski & +Benjamin Dizonno 

+Michael R. Garcia 

 +Nick Guerrero 

Sඉගඝකඌඉඡ - Mඉඡ 28 

4:00 PM +Robert Figiel 

Sඝඖඌඉඡ - Mඉඡ 29 
8:00 AM +Dora Heredia 

+Namek Mesurevic 
10:00 AM +Gandolfo & Maria Russo 

+Fely Alcala 
12:00 PM Intentions of the Polish Community 

6:00 PM Intentions of the Spanish Community 

Fකඑඌඉඡ - Mඉඡ 27 

8:30 AM +Nick Guerrero 

PLEASE VISIT THE PARISH WEBSITE FOR  
THE LATEST NEWS AND EVENTS AT  

OUR LADY OF THE ROSARY. 

WWW.OLROSARY.ORG 

Mඉඛඛ Iඖගඍඖගඑ඗ඖඛ 
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6143 West Irving Park Road, 60634 
773-736-8806   www.pfgacademy.org 

JOIN US FOR AN UPCOOMING TOUR OF OUR SCHOOL 
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BAPTISMS:  Registration in the parish is a prerequisite.  
Parents must attend a Pre-Baptismal Preparation 
Session with the celebrant two months prior to the 
Baptism either in person or Zoom. For details regarding 
baptismal registration and requirements, please contact 
the parish office. 

RECONCILIATION:  Every Saturday at 9:00 AM at Saint 
Pascal and Saint Bartholomew.   

SACRAMENT OF MATRIMONY:  Either the bride, the 
groom, or parent of either must be a registered and 
active parishioner for at least six months before 
contacting the parish to make arrangements.  For Pre-
Marriage Preparation and to secure the wedding date 
you prefer, please call the Parish Office at least six 
months in advance before confirming a reception hall. 
Arrangements can be made at the Parish Office by the 
bride and groom. 

COMMUNION, CONFIRMATION AND CONVERSION: 

Children:  All children should be enrolled in the Religious 
Education Program from first through eighth grades if 
they are not in a Catholic School.   

Adults: Please call the parish office to inquire about 
RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults). 

SACRAMENT OF THE SICK:  Anytime a person is 
facing a serious illness, surgery or hospitalization, it is 
proper to receive the Sacrament of the Sick.  Please 
contact the parish office.  If the office is closed, please 
leave a message on a priest’s voicemail. 

MINISTRY OF CARE - HOMEBOUND 
PARISHIONERS:   
Please notify the parish office there is someone you 
know who is unable to join us at Mass and would like to 
have the Eucharist brought to their home.  Our Ministers 
of Care bring Holy Communion to those who are sick and 
homebound. 

FUNERALS:  When a family member dies, arrangements 
with the Church are usually made by the Funeral Home.  
Contact can also made to the parish directly so priests 
and bereavement ministers may assist in planning the 
liturgy for the Funeral Mass, Wake Service and Final 
Commendation at the cemetery. 

FIFTEEN YEARS OR SWEET SIXTEEN:  Sixteen-fifteen 
year old young ladies who would like to celebrate their 
quinceanera should have been confirmed and received 
their First Holy Communion as well as a series of 
preparation for the celebration.  Please call Mrs. Maria 
Arrez at the Office of Religious Education for details. 

PRESENTATION OF A CHILD:  When your child is 40 
days or three years old, he/she may be presented in the 
church on the First Sunday of any month.  Please call the 
parish office one week ahead to register your child. 

GLUTEN FREE HOSTS:  If you would like to receive a 
gluten free host, please notify the priest prior to the 
beginning of Mass so a gluten free host may be made 
available for you.  

BAUTISMOS: El registro en la parroquia es un requisito previo.  
Los padres deben asistir a una sesión de preparación pre-
bautismal con el celebrante dos meses antes del bautismo, ya sea 
en persona o por Zoom. Para obtener detalles sobre la registración 
de bautismo y los requisitos, comuníquese con la oficina 
parroquial. 

RECONCILIACIÓN: Todos los sábados a las 9:00 AM en San 
Pascal y San Bartolomé.   

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Ya sea la novia, el novio o el 
padre de cualquiera de los dos debe ser un feligrés registrado y 
activo al menos seis meses antes de ponerse en contacto con la 
parroquia para hacer arreglos.  Para la preparación previa al 
matrimonio y para asegurar la fecha de la boda que prefiera, por 
favor llame a la oficina parroquial por lo menos seis meses de 
anticipación antes de confirmar el salón de recepción. Los arreglos 
se pueden hacer en la Oficina Parroquial por los novios. 

COMUNIÓN, CONFIRMACIÓN Y CONVERSIÓN: 

Niños: Todos los niños deben estar inscritos en el Programa de 
Educación Religiosa de primero a octavo grado si no están en una 
escuela católica.   

Adultos: Por favor llame a la oficina parroquial para preguntar 
acerca de RICA (Rito de Iniciación Cristiana para Adultos). 

SACRAMENTO DE ENFERMO: Cada vez que una persona se 
enfrenta a una enfermedad grave, cirugía u hospitalización, es 
apropiado recibir el Sacramento del Enfermo.  Por favor, póngase 
en contacto con la oficina parroquial.  Si la oficina está cerrada, 
por favor deje un mensaje en el correo de voz de un sacerdote. 

MINISTERIO DE CUIDADO - FELIGRESES CONFINADOS EN 
CASA: 

Por favor, notifique a la oficina parroquial que hay alguien que 
usted conoce que no puede unirse a nosotros en la Misa y le 
gustaría que la Eucaristía se llevara a su casa.  Nuestros Ministros 
de Cuidado llevan la Sagrada Comunión a aquellos que están 
enfermos y confinados en casa. 

FUNERALES: Cuando un miembro de la familia muere, los 
arreglos con la Iglesia generalmente son hechos por la Funeraria.  
También se puede hacer contacto con la parroquia directamente 
para que los sacerdotes y los ministros de duelo puedan ayudar en 
la planificación de la liturgia para la Misa Funeral, el Servicio de 
Velatorio y la Encomienda Final en el cementerio. 

QUINCE AÑOS O DULCES DIECISÉIS: Las jóvenes de dieciséis 
o quince años que deseen celebrar su quinceañera deberán haber 
sido Confirmadas y haber recibido su Primera Comunión, así como 
una serie de preparación para la celebración.  Por favor llame a la 
Sra. Maria  Arrez  en la Oficina de Educación Religiosa para más 
detalles. 

PRESENTACIÓN DE UN NIÑO: Cuando su hijo tiene 40 días o 
tres años de edad, él / ella puede ser presentado en la iglesia el 
primer domingo de cualquier mes.  Por favor llame a la oficina 
parroquial una semana antes para registrar a su hijo. 

HOSTIAS SIN GLUTEN: Si desea recibir la hostia sin gluten, 
notifique al sacerdote antes del comienzo de la Misa para que la 
hostia sin gluten pueda estar disponible para usted. 

Sඉඋකඉඕඍඖගඉඔ Pකඍ඘ඉකඉගඑ඗ඖඛ Pකඍ඘ඉකඉඋඑරඖ Sඉඋකඉඕඍඖගඉඔ  
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